Maga. Eszter Korodi

Curriculum Vitae
Aktuelle Adresse und Telefon (ca. bis Juni 2010):

1 1F2 Strathfillan Rd Edinburgh EH9 2AG, United Kingdom

0044 7811025700

Adresse und Telefon in Österreich:

Geymüllergasse 4/1, 1180 Wien

0043 69981429129

E-Mail Adressen:

europid81@hotmail.com oder EK87@hw.ac.uk
Persönliche Daten

Guburtsdatum:
30.06.1981
Geburtsort:

Budapest, Ungarn

Familienstand:
ledig

Studium

2009/10
– Erasmus Stipendium für 2 Semester Auslandsaufenthalt an der School of Management and Languages / Heriot-Watt University, Edinburgh, Schottland. Kurs: Übersetzung und Dolmetschen
2006/2011 – Universität Wien, Österreich, Zentrum für Translationswissenschaften

—Kurse:

BA Übersetzung und Dolmetschen in folgenden Sprachen: “A” – Ungarisch, “B” – Deutsch, “C” – Englisch.

2007/2008 – Japanologie

1999/2005 – ELTE Universität, Budapest, Ungarn, Fakultät der Geisteswissenschaften (Akad. Grad: Magister)
—Kurse:

Ungarische Sprache und Literatur (Hauptfach)

Ästhetik

Filmtheorie

Philosophie

1991/1999 – Kempelen Farkas Gymnasium, Budapest, Ungarn.
Qualifikationen:

· Universitätsdiplom in Ungarische Sprache und Literatur an der ELTE Universität, Budapest, Ungarn—Januar 2009

· C1 Nachweis in Deutsche Sprache, Wiener Hochschulkurse—Juni 2006

· Matura—1999

· C1 Nachweis in Englisher Sprache, Pitman Qualifications 1996/1997

Sprachkenntnisse:
– Ungarisch—Muttersprachlerin mit akademischen und literarischen Schreibkompetenz
– Deutsch—fließend mündlich und schriftlich, ausgezeichnete Verständnis von Hochdeutsch und Österreichischen Dialekte—entwickelt durch sämtliche Stunden von Schulunterricht, Sprachkurse (u.a.) des Goethe Instituts, Berlin Freie Universität Sommer Intensivkurse (2004), Wiener Hochschulkurse und Wiener Universitätskurs. Ich wohne seit März 2006 in Wien.
– English—fließend mündlich und schriftlich, entwickelt sowohl durch zahlreiche Sprachkurse als auch durch Sommerschule  in North Devon, England (1996), Kurse der Wiener Universität und internationale Freundschaften. Aktuelle Wohnort: Edinburgh, Schottland (seit August 2009).
Berufspraxis
– Übersetzung aus dem Englischen ins Deutsche für das Event “Lines Went Through Lines – Browsing Ms. Magazine” Multimedia Art-Projekt in Wien. Auftraggeber: Gangart/Medienwerkstatt Wien (Neubaugasse 40a, A-1070 Wien, Austria) —Bezahlt am 4/12/2009
- Literarische Übersetzung einer ungarischen Kurzgeschichte ins Deutschen in den Rahmen des Seminars „Fragen der literarischen Übersetzung aus dem Ungarischen ins Deutsche im Kontext der Hungarologie 2008“ an der Institut für Finno-Ugristik, Wiener Universität; Siehe: http://webfu.univie.ac.at/texte/korodi.pdf
– Übersetzung der Memoires von Andor Teleki aus dem Ungarischen ins Englische. Unbezahlt, 2008

Edinburgh, am 2.2.2010
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